
 

 

 
 

 

 תלמוד בבלי מסכת סוטה דף לה עמוד א 

ויהי + יהושע ד: +שנאמר, וכיון שעלה האחרון שבישראל מן הירדן חזרו מים למקומן
מתוך הירדן נתקו כפות רגלי הכהנים אל החרבה וישובו ' בעלות הכהנים נושאי ארון ברית ה

נושאיו וכהנים מצד אחד נמצא ארון ו. מי הירדן למקומם וילכו כתמול שלשום על כל גדותיו
ויהי כאשר תם כל + יהושע ד: +שנאמר, נשא ארון את נושאיו ועבר, וישראל מצד אחד

דברי : +שנאמר, ועל דבר זה נענש עוזא. והכהנים לפני העם' העם לעבור ויעבור ארון ה
: ה"אמר לו הקב, ויבאו עד גורן כידון וישלח עוזא את ידו לאחוז את הארון+ יג' הימים א

על ... בעוזא ויכהו שם' ויחר אף ה+ ו' שמואל ב! +עצמו לא כל שכן, נושאיו נשא, וזאע
שמואל . +שעשה צרכיו בפניו: וחד אמר, על עסקי שלו: חד אמר, א"רבי יוחנן ור ' -השל וגו

, עם ארון האלהים: שנאמר, ב"עוזא בא לעוה: ר יוחנן"א -וימת שם עם ארון האלהים + ו' ב
 .ב"אף עוזא בא לעוה, ייםמה ארון לעולם ק

Talmud Sota 35a 
"Dès que le dernier israélite eut atteint la berge, les eaux du Jourdain reprirent leur cours 
normal : lorsque les prêtres qui portaient l’arche d’alliance de l’Éternel furent sortis du milieu 
du Jourdain, et que la plante de leurs pieds se posa sur le sec, les eaux du Jourdain 
retournèrent à leur place et coulèrent comme auparavant sur tous ses bords" (Jos. 4, 18). 
Nous voyons, d’après ce passage, que l’Arche et les prêtres qui la portaient se trouvaient 
d’un côté, et le reste des israélites de l’autre. En réalité l’Arche portait ses porteurs dans 
cette traversée, puisqu’il est dit "Lorsque le peuple eut achevé de passer ; l’arche de l’Eternel 
et les prêtres passèrent devant le peuple" (Jos. 4, 11).   
On comprend alors la punition infligée à Uzza : "Lorsqu’ils furent arrivés à l’aire de Na'hon, 
Uzza étendit la main vers l’arche de Dieu et la retint, parce que les bœufs la faisaient 
pencher" (II Sam. 6, 6). Le Saint, béni soit-Il, dit alors à Uzza : "L’Arche porte ses propres 
porteurs, elle se porte à plus forte raison elle-même !" La colère du Seigneur s’enflamma 
contre Uzza, et il le frappa sur place pour cette faute (Chal) (Jos. 4, 7). R. Johanan et R. 
Eléazar ne sont pas d’accord [sur les raisons de cette colère] : pour l’un il s’agit de la façon 
négligente (Chal) dont il s’occupait de l’Arche ; pour l’autre, Uzza avait fait ses besoins 
devant l’Arche.  
"Et il mourut là, avec l’arche de Dieu" (Jos. 4, 7 suite). R. Johanan a dit : Uzza a hérité du 
monde à venir, puisqu’il mourut Avec l’arche de Dieu ; de même que l’Arche est éternelle, 
Uzza connaîtra l’éternité, du monde à venir. 
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Contre l’orgueil religieux 

 

La sainteté qui porte 
 

Porter la sainteté ou se laisser porter par elle ? 
Voici un intéressant texte de Talmud abordant 
la question à propos de la mort d’Uzza pour 
avoir touché l’Arche, racontée dans le livre de 
Samuel.  

 

L’Arche 


